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INTRODUCTION 
	

INTRODUCTION* 

Au cours de l'été 1971, la 

partie sud de la baie du Poste a été 

étudiée. Cette région couvre le 

quart nord-est et une partie du 

quart nord-ouest du canton d'O'Sul-

livan, ainsi qu'une partie de la 

moitié ouest du canton de Gauvin. 

L'échelle utilisée était de 500 pieds 

au pouce. La région a été couverte 

â l'aide de cheminements parallèles 

espacés de 500 pieds. 

L'aire en question se si-

tue dans le parc de Mistassini â en-

viron 35 milles au nord de la.ville 

de Chibougamau, et â 130 milles au 

The southern part of 

Poste bay was mapped in the summer 

of 1971 at the scale of 500 feet to 

the inch. This region covers the 

northeastern quarter and part of 

the northwestern quarter of O'Sul-

livan township and part of the west-

ern half of Gauvin township. The 

map-area was covered by parallel 

traverses spaced at 500 feet. 

The area under study is 

located in the Mistassini park, ap-

proximately 35 miles north of the 

town of Chibougamau and some 130 

*Translated from the French. 



2 

nord-ouest 'dû lac St--Jean. Elle cou-

vre une superficie d'environ 35 mil-

les carrés entre les latitudes 50°15' 
et 50°19' et les longitudes 73°45' 

et 73°57'. La route en gravier qui 

relie Chibougamau au lac Albanel cons-

titue la voie d'accês la plus prati-• 

que. De cette route partent deux 

voies secondaires, l'une conduisant à 

la mine Icon Sullivan Joint Venture, 

l'autre au village indien de Mistassi-

ni. Ce réseau permet de communiquer 

avec la baie du Poste, appendice méri-

dional du lac Mistassini, et par la-

quelle on peut accéder â toutes les 

parties du terrain. 

La baie du Posté occupe 

plus du tiers de la superficie étu-

diée dont le relief est monotone. 

Le lac Mistassini joue le rôle de 

bassin de réception pour tous les 

cours d'eau des abords.  

miles northwest of Saint-Jean lake. 

It covers an area of about 35 square 

miles between latitudes 50°15' and 
50°19' and longitudes 73°45' and 
73°57'. The gravel road leading 

from Chibougamau to Lake Albanel 

provides the most convenient access. 

Two secondary roads lead from this 

road, one to the Icon Sullivan 

Joint Venture mine, the other to 

the Indian village of Mistassini 

which gives access to Poste bay, 

south part of Lake Mistassini, and 

by which all parts of the map-area 

can be reached. 

Posté bay occupies more 

than one third of the mapped area, 

where the relief is quite monotonous. 

Lake Mistassini acts as a collec-

ting basin for all the neighbour-

ing streams. 

Le village indien de Mis-

tassini compte environ 1,600 âmes. 

Ces Indiens appartiennent pour la 

plupart â la race Cree. Une dizaine 

de familles d'Algonquins vivent aus-

si sur la réserve. La pêche et la 

chasse constituent les principales 

ressources de ces Indiens. De plus, 

ils trappent les loutres, les castors, 

les martres, les renards et les 

loups qui abondent dans la région. 

The Indian village of 

Mistassini has a population of 

1,600, most of which are Cree In-

dians. About ten Algonquin fami-

lies also live on the reservation. 

Fishing and hunting are their main 

resources. They also trap otter, 

beaver, marten, fox and wolf, 

which are quite abundant in the 

area. 
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GENERAL GEOLOGY 

Toutes les roches conso-

lidées de la région sont d'âge pré-

cambrien. Trois ensembles distincts 

sont définissables: 

- Un bassin dolomitique 

constitué par des dolomies de plu-

sieurs types (schisteuses, arénacées, 

bréchofdes, à chert, â stromato-

lite) et par des niveaux de quart-

zite et de grès. Il s'agit d'une 

série sédimentaire disposée en un 

large bassin synclinal asymétrique 

dont l'épaisseur est difficilément 

estimable. Le bassin de Mistassini, 

légèrement métamorphisé, appartient 

la province métamorphique de Chur-

chill. 

All the consolidated rocks 

of the map-area are Precambrian in 

age and may be divided into three 

units: 

- A dolomitic basin made 

up of several types of dolomites 

(schistose, arenaceous, brecciated, 

cherty, stromatolitic) and of quartz-

ite and sandstone horizons. It 

consists of a sedimentary series 

of uncertain thickness, forming a 

wide asymmetrical synclinal basin. 

The Mistassini basin is very light-

ly metamorphosed and belongs to the 

Churchill metamorphic Province. 

- Un ensemble granitique 

faisant partie de la province de 

Supérieur et constitué de granites 

plus ou moins gneissiques et de gneiss 

dans lequel s'individualisent des 

amphibolites peu ou pas migmatisées. 

La série dolomitique repose en con-

tact discordant sur cet ensemble qui 

constitue un massif important 

l'ouest et au sud du terrain étudié. 

- A granitic mass, which 

is part of the Superior Province, 

consists of an assemblage of more 

or less gneissic granites and of 

gneisses in which individual, more 

or less migmatized, amphibolite bo-

dies may be seen. This mass, which 

makes up a large body to the west 

and south of the map-area, is un-

conformably overlain by the dolo-

mitic series. 
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TABLEAU DES FORMATIONS/TABLE OF FORMATIONS 

CENOZO!QUE 
'CENEZOIC 

• 
Pléistocène et Récent 
Pleistocene and Recent 

Till, gravier, sable, argile 
Till, 	gravel, 	sand, 	clay 

PRECAMBRIEN 
PRECAMBRIAN 

PROVINCES 
PROVINCES 

LITHOLOGIE 
LITHOLOGY 

Province métamorphique 
de Grenville/Grenville 
metamorphic Province. 

Pegmatite, granite, aplite/peg- 
matite, 	granite, 	aphite 
Gneiss à plagioclase-quartz-horn- 
blende/Plagioclase-quartz-horn-
blende gneiss 
Amphibolites schisteuse et mas-
sive/Schistose and massive amphi-
bolites. 

Province métamorphique 
de Churchill/Churchill 
metamorphic Province. 

Dolomie schisteuse/Schistose do-
lomite 
Dolomie arénacée/Arenaceous dolo-
mite 
Dolomie quartzeuse et quartzite/ 
Quartzose dolomite and quartzite 
Grès/Sandstone • 
Argilite graphiteuse/Graphitic 
argillite 
Dolomie à stromatolite/Stromato- 
Zitic dolomite 
Dolomie à chert/Cherty dolomite 
Brèche intraformationnelle/intra- 
formationnal breccia 
Régolite de base/Basal regolith 

Province métamorphique 
de Supérieur/Superior 
metamorphic Province 

Pegmatite/Pegmatite 
Granite/Granite 
Enclaves d'amphibolites/Amphi-
.bolite inclusions 
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- Des roches de Grenville 

qui sont constituées d'un ensemble 

de gneiss à plagioclase-quartz-horn-

blende, d'amphibolites schisteuse et 

massive, de granite, d'aplite et de 

pegmatite. Elles affleurent à l'est 

de la région et sont séparées du 

bassin dolomitique par la faille de 

Mistassini. 

- Grenville rocks which 

are composed of plagioclase-quartz-

hornblende gneiss, of schistose and 

massive amphibolites, of granite, of 

aplite and of pegmatite. They out-

crop east of the area and are se-

parated from the dolomitic basin by 

the Mistassini fault. 

LE BASSIN DOLOMITIQUE 

De la base au sommet on 

observe les unités lithologiques 

suivantes: 

REGOLITE DE BASE (CIMON) * 

Au contact entre le socle 

granitique de la province de Supé-

rieur et le groupe sédimentaire de 

Mistassini, on note la présence d'une 

THE DOLOMITIC BASIN 

From bottom to top, the 

following lithologic units may be 

observed: 

BASAL REGOLITH (CIMON)* 

At the contact between 

the Superior granitic basement and 

the Mistassini sedimentary group, 

a basal regolith reaching a local 

* Certaines sections du rapport ont été rédigées par Jules Cimon, géologue résident du 
ministère des Richesses Naturelles du Québec â Chibougamau. Le nom de M. Cimon ap-
paraît entre parenthésés en regard des sections appropriées. 
Some parts of this report were written by Jules Cimon, resident geologist at Chibou-
gamau for the Québec Department of Natural Resources. M.). Cimon's name is given in 
parentheses at the appropriate headings. 
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régolite de base qui atteint locale-

ment 40 pieds d'épaisseur. La ma-

trice est une dolomie légèrement 

quartzifère grain fin et de cou-

leur noire. C'est une dolomie iden-

tique aux niveaux sus-jacents. Les 

fragments sont constitués de maté-

riel granitique identique au massif 

sous-jacent. Ils sont anguleux et 

leur taille varie entre pouce et 

3 pieds de diamètre. Toutefois des 

blocs de 15 à 20 pieds de diamètre 

ont été observés dans la partie sud-

ouest du terrain. Plusieurs blocs 

de granite ont seulement êté dislo-

qués entre eux par une série de 

fractures sub-horizontales et. les 

espaces ont été remplis par de la 

dolomie et des couches de silice 

cryptocristalline en fibres radi-

antes. 

thickness of 40 feet may be obsery-, 

ed. The matrix consists of a black, 

slightly quartziferous and fine-

grained dolomite. This dolomite 

is identical to those of the over- 

lying levels. The fragments, which_ 

are made up of granitic material 

identical to the underlying body, 

are angular and vary in diameter 

from z  inch to 3 feet. However, some 

blocks reaching from 15 to 20 feet 

in diameter are visible in the 

southwestern corner of the area. 

Several granite blocks have merely 

been separated from one another by 

a series of sub-horizontal frac-

tures, which have been filled by. 

dolomite and layers of radiating 

fibers of cryptocrystalline silica. 

• 
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BRECHE INTRAFORMATIONNELLE 
	

INTRAFORMATIONAL BRECCIA 

Au-dessus de la régolite 

se trouvent des niveaux de brèches 

intraformationnelles constituées de 

fragments anguleux de dolomie et de 

nodules d'argile très graphiteuse. 

Les fragments de dolomie, identique 

en composition à la dolomie de la 

matrice, ont un diamètre qui varie 

de 2  pouce à 4 pouces. 

DOLOMIE A CHERT 

Surmontant les niveaux' 

brécholdes, on observe des dolomies 

qui contiennent des nodules sili-

ceux de forme variable et dont la 

taille varie entre â  de pouce et 4 

pouces. La silice qui les compose 

est cryptocristalline et donne au 

chert un reflet moiré sur la tran-

che. L'épaisseur de cette unité 

est d'environ 40 pieds. 

DOLOMIE A STROMATOLITE' 

Units of intraformational 

breccia, composed of angular frag-

ments of dolomite and of highly 

graphitic clay nodules, are found 

above the regolith. The dolomite 

fragments measure from 2  inch to 

4 inches in diameter and have the 

same composition as the dolomite 

in the matrix. 

CHERTY DOLOMITE 

Dolomites containing 

abundant, irregularly shaped, si-

liceous nodules rest above the 

brecciated horizons. Those nodules, 

which vary in size from â  inch to 

4 inches, consist of cryptocrys-

talline silica, giving the chert 

a silky reflexion when broken open. 

This unit has a thickness of about 

40 feet. 

STROMATOLITIC DOLOMITE 

Plusieurs colonies de 

stromatolites sont visibles et 

l'une forme un banc presque continu 

qui épouse plus ou moins le relief 

du socle cristallin. Ce banc a 

environ 25 pieds d'épaisseur. Ce-

pendant 5 l'intérieur de ce dernier 

Several stromatolite 

colonies are visible, one of which 

forms an almost continuous layer 

on the crystalline basement. This 

layer is approximately 25 feet 

thick. However it contains beds 

from 1 foot to 3 feet thick which 
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il existe des lits de 1 pied â 3 

pieds d'épaisseur qui ne contien-

nent pas de stromatolites. Les 

stromatolites. se rencontrent en 

colonnes verticales simples, non 

ramifiées, s'évasant vers le haut. 

L'extension verticale maximale 

d'une colonne est de 2 pieds. En 

section les colonnes sont ovales 

ou rondes. Elles sont constituées 

d'une succession de couches noires 

en forme de soucoupe, convexes vers 

le sommet et limitées par de la 

calcite cryptocristalline. 

GRES  

are void of stromatolites. The 

stromatolites themselves occur 

in non-ramified, single vertical 

columns, which widen towards the 

top. The maximum vertical extent 

of a column is 2 feet. In section 

it is either oval or round. These 

columns consist of a succession 

of a saucer-shaped, black layers, 

convex upward and terminated by 

cryptocrystalline calcite. 

SANDSTONE 

Les grès s'intercalent en 

minces horizons dans la série dolo-

mitique, de préférence â la base de 

celle-ci. Ils ont un ciment dolo-

mitique. Les grains de quartz sont 

toujours inférieurs à 5 mm et de 

forme plutôt anguleuse. La matrice 

est une dolomie â grain fin légère-

ment quartzeuse. Ces grès ont été 

rencontrés dans le quart'sud-ouest 

du terrain oû ils forment deux bancs 

distincts de moins de 10 pieds 

d'épaisseur. Il peuvent contenir 

une quantité importante de pyrite 

en cube pouvant atteindre 2  pouce 

d'arête. 

The sandstones, which 

have a dolomitic cement, are inter-

calated as thin beds, particularly 

at the base of the dolomitic mem-

ber. The quartz grains are always 

fine, never exceeding 5 mm and 

rather angular. The matrix is a 

f ine-grained dolomite slightly 

quartzose. These sandstones were 

observed in the southwestern quar-

ter'of the area, where they make 

up two separate beds measuring 

less- than 10 feet in thickness. 

They may contain a considerable 
amount of pyrite in cubes reaching 

2 inch in size. 
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QUARTZITE ET DOLOMIE QUARTZEUSE 	QUARTZITE AND QUARTZOSE DOLOMITE 

Ces roches forment de 

minces lentilles (1 pied à 4 

pieds) allongées dans la série 

dolomitique. Il s'agit de rochés 

grisâtres très riches en quartz 

et de texture homogène. La tex- 

ture finement grenue de ces ro- 

ches tend à leur donner un tou-

ché pulvérulent. Dans les véri-

tables quartzites, la fraction 

dolomitique est faible, voire 

inexistante. 

DOLOMIE ARENACEE 

These rocks form thin, 

elongated lenses (1 foot to 4 feet) 

in the dolomitic series. They are 

greyish rocks with a homogeneous 

texture and are very rich in quartz. 

The fine-grained texture of these 

rocks tends to give them a powdery 

touch. In the true quartzites, the 

dolômitic fraction is low, even 

non-existent. 

ARENACEOUS DOLOMITE 

Il s'agit du faciès le 

plus important dans le groupe de 

Mistassini; il occupe surtout les 

parties est et sud du terrain. La 

roche est une dolomie à grain très 

fin, de couleur noir mat et de tex-

ture très homogène. Elle forme de 

gros bancs de 1 pied à 3 pieds 

d'épaisseur séparés par de fins 

diastèmes. ,Le quartz et la cal- 
cite sont les seuls minéraux ob-

servables à l'oeil nu. 

This is the most impor-

tant facies in the Mistassini 

Group; it occurs mostly in the 

eastern and southern portions of 

the map-area. The rock itself con-

sists of a very fine-grained dolo 

mite, with a dull black colour and 

a homogeneous texture. It makes 

up beds 1 foot to 3 feet thick, sep-

arated by thin diastems. The only 

minerals which may be identified 

with the naked eye are quartz and 

calcite crystals. 
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DOLOMIE SCHISTEUSE 

Elles se différencient des 

dolomies arénacées par l'apparition 

d'un fin litage sédimentaire visible 

sur la tranche de la roche par l'al-

ternance de lits dolomitiques sombres 

et de lits quartzeux clairs. La 

distinction entre les faciès arénacés 

et schisteux est arbitraire lorsque 

l'affleurement est de petite taille. 

De plus, on observe plusieurs lentil-

les schisteuses dans des bancs aré-

nacés. Les lentilles montrent alors 

des stratifications entrecroisées 

très bien développées. Sur la sur-

face des bancs, les rides de courant 

et les craquelures de dessication 

sont fréquentes. Les dolomies schis-

teuses alternent avec les dolomies 

arénacées mais elles se disposent de 

préférence au centre du bassin. 

SCHISTOSE DOLOMITE 

These differ from the 

arenaceous dolomites by the appear-

ance of a thin sedimentary bedding, 

visible in section as alternating 

darker dolomitic beds and lighter 

quartzose beds. The difference be-

tween the arenaceous and the schis-

tose facies becomes arbitrary in 

small exposures. Moreover, several 

schistose lenses may be observed in 

the arenaceous beds. These lenses 

show very well developed cross-bed-

dings. Ripple marks and mud cracks 

are frequently observed on the bed 

surfaces. The schistose dolomites 

alternate with the arenaceous dolo-

mites, but occur mostly at the cen-

ter of the basin. 

ARGILITE GRAPHITEUSE (CIMON) GRAPHITIC ARGILLITE (CIMON) 

On observe cinq bancs d'ar-

gilite graphiteuse dont l'épaisseur 
varie de deux â cent pieds. Ces 

bancs ne sont généralement pas visi-

bles sur le terrain en raison de 

leur fragilité â l'érosion mais ils 

affleurent bien dans les mines lo-

.cales. Ils sont constitués d'argile 

noire, au toucher gras, et contiennent. des 

Five beds of graphitic 

argillites varying in thickness 

from 2 feet to 100 feet were ob-

served. These beds are not general-

ly visible on surface because they 

are easily eroded, but are well 

exposed in the ldcal mines. They 

consist of fine, unctuous, black 

clay, containing varying amounts of 



quantités variables de pyrite fine 	fine pyrite which locally forms 

constituant localement des microlits. 

L'ENSEMBLE GRANITIQUE DE 
LA PROVINCE DE SUPERIEUR 

Cet ensemble s'étend vers 

l'ouest et le sud de la région étu-

diée sur une superficie de 10 milles 

carrés. Le granite est plus ou moins 

gneissique et comporte des enclaves 

d'amphibolites et des filons de peg-

matite. 

Le granite est â grain 

moyen et équigranulaire. Il est de 

couleur grise â rose selon- la teinte 

du feldspath potassique. Il est 

composé de 30% de quartz, 40% de 

plagioclase et 20% de feldspath po-

tassique. Les minéraux accessoires 

sont/par ordre d'importancejla bio-

tite, la muscovite et la chlorite. 

La magnétite s'observe â l'état de 

trace. 

microbeds. 

GRANITIC ASSEMBLAGE OF 
THE SUPERIOR PROVINCE 

This assemblage of the 

Superior Province covers '10 square 

miles in the western and southern 

parts of the map-area. The granite 

is more or ,less gneissic and con-

tains amphibolite inclusions and' 

pegmatite.veins. 

The granite is fine-grain-

ed and equigranular. It varies in 

colour from grey to pink, depending 

on the colour of the potash feld-

spar, and is composed of 30% quartz, 

40% plagioclase and 20% potash feld-

spar. In decreasing order of impor-

tance, the accessory minerals are 

biotite, muscovite and chlorite. There 

are also traces of magnetite. 

Les enclaves d'amphibo-

lite sont en principe de petite taille 

mais elles forment localement des 

couches assez continues. Elles sont 

constituées principalement de horn-

blende et de plagioclase en cristaux 

de taille moyenne, et d'un peu d'épidote 

et de chlorite. Les contacts entre les 

amphibolites et le granite sont soit 

The amphibolite inclusions 

are usually small but locally form 

relatively continuous layers. They 

consist mainly of average-size horn-

blende and plagioclase crystals and 

of some epidote and chlorite. The 

contacts between the amphibolites 

and the granite are either sharp or 

hybrid; in the latter case, the rock 
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nets, soit hybrides; dans ce dernier 

cas on a alors un gneiss à horn-

blende, biotite et épidote. La part 

d'exsudation et de remobilisation 

est toujours faible (inférieure à 

15%); il s'agit de minces filonnets 

de quartz et de rares cristaux de 

feldspaths potassiques de tailles 

variables. 

Les pegmatites se pré-

sentent en dykes ou en amas irrégu-

liers. Elles recoupent aussi bien 

le granite que les amphibolites et 

les contacts,sont toujours nets.  

is a hornblende-biotite-epidote 

gneiss. The exuded and remobil-

ized portions are not important 

and account for less than 15% of 

the rock; they consist of thin 

veinlets of quartz and minor po-

tash feldspar crystals of varying 

sizes. 

The pegmatites occur as 

dikes or as irregular masses. They 

cut across the granite as well as 

the amphibolite masses and always 

show sharp contacts. 

LES ROCHES DE LA PROVINCE DE GREN-

VILLE 

Cet ensemble, qui se si-

tue principalement dans le canton 

de Gauvin,couvre la partie est de 

la région étudiée. Il est en con-

tact de faille avec les roches sé-

dimentaires du bassin de Mistassini 

et groupe quatre types lithologi-

ques distincts. 

GNEISS A PLAGIOCLASE-QUARTZ-HORN-

BLENDE 

ROCKS OF THE GRENVILLE PROVINCE 

This assemblage covers the 

eastern part of the map-area and is 

situated mostly in Gauvin township. 

It is in faulted contact with the 

sedimentary rocks of the Mistassini 

basin and comprises four distinct 

types of lithology. 

PLAGIOCLASE-QUARTZ-HORNBLENDE GNEISS 

Ils constituent dans la 

région la plus grande partie des ro-

ches de la province - de Grenville. 

These include most of the 

rocks of the Grenville Province in 

the area. They are medium-grained 
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Ce sont des roches à grain moyen 

(1 à 4 mm) constituées de 40 à 50% 

de plagioclase, de 30% de quartz 

et de 25% de biotite, hornblende 

et chlorite distribuées en quantités 

égales. L'épidote est présente en 

quantités variables et le sphène 

s'observe à l'état de trace. 

AMPHIBOLITE MASSIVE 

Les amphibolites massives 

sont constituées de 80 à 90% de 

hornblende et d'actinote, le reste 

étant constitué de biotite, de 

plagioclase et de sphène. Ces ro-

ches ont des contacts assez nets 

avec les gneiss à plagioclase-

quartz-hornblende; elles forment 

deux gros massifs et un plus petit 

A l'est du lac Istotao. 

.AMPHIBOLITE SCHISTEUSE.  

rocks (1 to 4 mm) composed of 40 

to 50% plagioclase, 30% quartz, and 

25% biotite, hornblende and chlorite, 

distributed in approximately equal 

proportions. There are also vari-

able amounts of epidote and tra-

ces of sphene. 

MASSIVE AMPHIBOLITE 

The massive amphibolites 

are formed of 80 to 90% hornblende 

and actinolite, and the rest con-

sisting of biotite, plagioclase 

and sphene. These rocks are in 

sharp contact with the plagio-

clase-quartz hornblende gneisses 

and form two large masses and a 

smaller one east of Istotao lake. 

SCHISTOSE AMPHIBOLITE 

Elles forment des enclaves 

ou des filons dans les gneiss à 

plagioclase-quartz-hornblende. Ces 

enclaves ou filons sont orientés pa-

rallèlement à la direction struc-

turale de l'ensemble. La roche 

est constituée de 70% de hornblende, 

25% de plagioclase, le reste étant 

de la chlorite et de l'épidote. On 

note la présence de filonnets de 

quartz et de feldspaths rosés, 

These form inclusions and 

veins in the plagioclase-quartz-

hornblende gneisses and are oriented 

parallel to the general structural 

grain. Hornblende accounts for 70% 

of the rock, plagioclase for 25%, 

the rest consisting of chlorite and 

epidote. Fine-grained quartz and 

pink feldspar veinlets and coarse-

grained veinléts of the same come 

position were also noted to cut the 
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à grain fin ou grossier qui recou-

pent l'amphibolite schisteuse. 

schistose amphibolite. 

GRANITE ET PEGMATITE 

Quelques petits massifs 

de granite sont éparpillés dans le 

gneiss. Il s'agit d'un granite 

leucocrate à grain grossier (5 à 6 

mm) de couleur grise à rosée. Il 

est constitué à 95% de quartz, feld-

spaths potassiques et plagioclase, 

et de quantités minimes de muscovite 

et de biotite. 

Les pegmatites sont d'ori-

gine et de composition variées. Cer-

taines sont en contacts graduels 

avec la roche encaissante et sont 

probablement le produit d'exsudation 

et de remobilisation au sein de la 

roche. D'autres se présentent sous 

forme de filons et les contacts sont 

alors très francs avec la'.roche 

encaissante. 

PLEISTOCENE ET RECENT  

GRANITE AND PEGMATITE 

A few small masses of 

granite are scattered throughout 

the gneiss . They are a coarse-grained 

(5 to 6 mm.), leucocratic, grey 

to pinkish granite, composed of 

95% quartz, and of potash feldspars 

and plagioclase, along with minor 

amounts of muscovite and biotite. 

The pegmatites are varied 

in their origin and composition. 

Some show a gradational contact 

with the enclosing rock and are 

probably the result of local segre-

gation and remobilization. Others 

occur as veins in sharp contact 

with the enclosing rock. 

PLEISTOCENE AND RECENT 

Les dépôts glaciaires de 

la région sont surtout représentés r  

des drumlins, quelques eskers et des 

plaines de sable. Les drumlins sont nonr 

breux et assez uniformes; ils ont environ 

l:5 mille•de longueur et entre 1000 

The glacial deposits of 

the area consist mainly of drumlins, 

a few eskers and sand flats. The 

drumlins are numerous, quite uni-

form, and measure about 1.5 mile 

in length and from 1000 to 1500 
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et 1500 pieds de largeur. Ils for-

ment des crêtes parallèles distinc-

tes sur la rive est de la baie du 

Poste et sont orientés principale-

ment nord-nord-est. Deux eskers 

importants traversent la région. 

L'un d'eux atteint 100 pieds de hau-

teur; il coupe en deux la baie du 

Poste, traverse toute la région et 

se prolonge vers le nord-est sur une 

distance de 130 milles. L'autre, de.  

taille plus modeste, s'observe sur 

la rive ouest de la baie du Poste et 

se prolonge sur une dizaine de milles 

de longueur. Les plaines de sable, 

avec kames et kettles, se rencontrent 

sur la rive est de la baie et dans le 

nord de la région, vers la rivière 

â la Perche. Les stries glaciaires 

d'orientation nord-est s'observent 

uniquement sur les gneiss.  

feet in width. Oriented mainly 

in a north-northeast direction, 

they form distinct parallel crests 

on the eastern shore of Poste bay. 

Two large eskers cross the area: 

one of them reaches a height of 

100 feet and cuts Poste bay in 

half, crosses the entire area and 

extends northeasterly over a dis-

tance of 130 miles; the other, which 

is more modest in size, is found 

on the western shore of the same 

bay and extends over a distance 

of some 10 miles. The sand flats, 

which include kames and kettles, 

occur on the eastern shore of the 

bay, in the northern portion of 

the map-area, near Perche river. 

Northeasterly oriented glacial 

striations were observed only on 

the gneisses. 
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TECTONIQUE STRUCTURAL GEOLOGY. 

Plusieurs observations 

ayant trait aux tectoniques souples 

et cassantes ont pu être faites. 

Several tectonic features 
relating to folding and faulting 

have been observed. 

PLIS FOLDS . 

Les dolomies forment un 

vaste'synclinal â faible plongement 

vers le nord-est. Ce pli est forte-

ment asymétrique: le flanc est étant 

très àbrupt, alors que le flanc 

ouest a ün pendage très faible, 

voire nul. La terminaison péricli-

nale de cette structure a été mise 

en évidence dans le quart sud-est 

du terrain,dans la baie du Bois Vert. 

De plus, le flanc est a été affecté 

par la faille de Mistassini, bien 

qu'il soit difficile de préciser, au 

stade de notre étude, le rôle exact 

de cette faille. 

The dolomites have been 

folded into a large syncline, plung- 

ing gently to the northeast. This 

'fold is strongly asymmetric: the 

eastern limb being very steep, 

whereas the western limb has a gent-

le and even flat dip. The peri 

clinal termination: of this struc-

ture was observed in the southeast-

ern quarter of the area in Bois 

Vert bay. Futhermore, the eastern 

limb has been affected by the Mis-

tassini fault. At the present stage 

of this study, it is difficult, 

however, to define the exact role 

of this fault. 

Plusieurs plis â l'échelle 

de l'affleurement sont aussi visi-

bles dans l'ensemble granitique de 

la province de Supérieur. Ce sont 

des plis serrés, à charnière bien 
marquée. 

Several outcrop-scale 

folds were also observed in the 
granitic assemblage of the Superior 

Province. They are tight folds with 

well-defined hinges. 
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FAILLES ET FRACTURES FAULTS AND FRACTURES 

La faille de Mistassini 
constitue l'accident le plus impôr- 
tant.. Orientée nord-nord-est et nord= 

est, elle limite la province Méta-
morphique de Grenville et a été iden-
tifiée dans la région comme étant 
le front de Grenville. Le pendage 
de ccetté faillé est, soit vèrticai, 
soit abrupt, aussi bien à l'ouest 
qu'à l'est. Le plus souvent, il 
s'agit d'un& faillé de chevàuchemént 
à pendage vers l'est, les unités de 
Grenville ayant ainsi chevauché sur 
les dolomies dé Mistassini. Ce phé-
nomène a pu être observé grâce aux 
importants travaux de forage et 
d'excavation de la mine Icon. Cette 
faille pourrait bien être un front 
de chevauchement et la poussée né-
cessaire à ce chevauchement aurait 
pu provoquer le plissement des dolo-
mies en synclinal. Il ne s'agit là 
bien sûr que d'une hypothèse. 

The Mistassini fault 
which strikes north-northeast and 

northéast is one of the most impôr- 
tant tectonic features in the area. 
It marks the limit Of the Grenville 
métamorphic ProVirice and is regarded 
as répresénting thé Grenville Front 
in this area. This fault dips either 
vertically or steeply to the west 

or to the east. in most instances 

it consists of an èastward-dipping 

thrust fault, the Grenville rocks 

having been thrustdd over the Mis-
tassini dolomites. This observation 
was made possible because of the 
considerable drilling and excav-

ation work done by the Icon miné. 
Seeing that this fault could well 

be a thrust front, One can specu-

late on the possibility that fold-

ing of the dolomites into a syn-

cline may have been causéd by the 

same forces. 

Le relief topographique 
et la présence de zones de mylonite 
permettent de soupçonner qu'il y a 

d'autres cassures. Dans les dolo-
mies, ces cassures sont de direction 
nord-est. Dans le massif granitique 

The topographic relief 

and the presence of mylonite zones 

suggest the presence of other ma-
jor fractures. In the dolomites, 
these fractures are oriented north-
easterly. In the granitic mass, 
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on observe des cassures nord-est et 

nord-ouest. 

northeast and northwest fractures 

have been observed. 

Différents systèmes de 

diaclases sont visibles sur toute 

l'étendue de la région. Ces dia-

clases sont soit sèches soit rem-

plies par du quartz, de la sidérose 
et parfois de la pyrite et de la 

chalcopyrite. 

Various sets of joints 

may be seen over the entire area. 

These joints are either dry or 

filled with quartz, siderite and, 

locally, pyrite and chalcopyrite. 
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GEOLOGIE ECONOMIQUE (CIMON) 
	

ECONOMIC GEOLOGY (CIMON) 

CUIVRE 
	

COPPER 

ICON SULLIVAN JOINT VENTURE 
	

ICON SULLIVAN JOINT VENTURE 

Les zones nos. 2, 3 et 4 

de la mine Icon Sullivan Joint 
Venture sont situées sur la limite 
sud de la région cartographiée. 

Rappelons que la propriété détenue 

par Icon a été jalonnée à diverses 

occasions dans le passé, ce qui a con-

duit A la découverte de plusieurs 

indices de chalcopyrite dans la 

.série de Chibougamau, laquelle affleure 

légèrement au s.ud de la présente 

région. En 1956, Stratmat Limited 

entreprit un programme d'explora-

tion qu'elle abandonna après avoir 

foré 6 trous qui donnèrent des 

résultats négatifs. En février 

1964, Icon Syndicate fit effectuer 

un levé électromagnétique aéro-

porté. Au cours de l'été 1965, 

plusieurs blocs erratiques de quartz 

et de carbonate minéralisés en 

chalcôpyrite furent localisés â 

proximité d'anomalies électroma-

gnétiques décelées par ce levé.. Les 

résultats de géophysique, de forage 

au diamant et d'excavation permirent 

d'établir en 1967 l'existence de 

Zones nos. 2, 3. and 4 of 
Icon Sullivan Joint Venture are • 
located on the southern limit of 

the map-area. The property now 

owned by Icon had previously been 

staked on several occasions, which 

led to the discovery of a number 

of showings mineralized with chal-

copyrite in the Chibougamau series 

exposed south of the area. In 1956, 

Stratmat Limited undertook an explo-

ration programme that was later a-

bandoned after having drilled 6 

holes which yielded negative re= 

sults. In February 1964, Icon 

Syndicate carried out an airborne 

electromagnetic survey. In the 

summer of 1965, several quartz-

,carbonate boulders, mineralized with 

chalcopyrite, were found near anoma-

lies detected by this survey. The 

results of geophysics, drilling and 

excavation which followed establish- 

ed, in 1967, the existence of three 

zones totalling 1,200,000 tons grad-

ing 2.96% Cu. The mining operations 

started in May 1967. 
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trois zones totalisant environ 

4200,000 tonnes d'une teneur de 

2.96% en cuivre. Les opérations 

minières débutèrent en mai 1967. 

La zone no. 3 est située 

dans l'ancien lit de la rivière 

Waconichi/ dont le cours a dû être 

détourné pour faciliter les travaux 

d'exploitation. Avant le début de 

l'exploitation, les réserves de 

cette zone étaient estimées â 

158,810 tonnes titrant 7.28% en cui-

vre. La minéralisation cuprifère 

est composée d'amas de chalcopyrite 

de dimensions variables, dans une 

gangue de très gros cristaux de quarte 

et de dolomie en bordure nord d'un 

bombement récifal. 

Les zones, nos. 2 et 4•sont 

situées dans le prolongement vers 

le nord-est de la zone no. 1. 

Zone no: 3 is situated 

in the former bed of the Waconichi 

river, whose course had to be 

altered to facilitate the mining 

operations. Before the onset of 

these operations, this zone had 

reserves estimated at 158,810 tons 

averaging 7.28% copper. Thé copper 

mineralization consists of chal-

copyrite masses of all sizes in a 

gangue composed of very large quartz 

and dolomite crystals along the 

northern edge of a reefy bulge. 

Zones nos. 2 and 4 are 

located along the northeastern ex-

tension of zone no. 1. 

La minéralisation cupri-

fère de la mine Icon est logée dans 

une veine de quartz-carbonate en 

forme de couche concordante emplacée 

dans le premier banc d'argilite gra-

phiteuse de la séquence. Par sondage 

au diamant, cette veine a été tracée 

sur plus d'un mille carré et 'excède. 

localement 35 pieds d'épaisseur. 

The copper mineralization 

at the Icon mine is found in a 

quartz- carbonate vein, which occurs 

as a concordant layer in the lower-

most bed of graphitic argillite in 

the sequence. From diamond drilling 

results, this vein was traced over an 

area of more than one square mile and 

was locally found to exceed 35 feet 



- 21 - 

Les zones de minerai semblent se 

confiner à des épaississements 

locaux de la veine occasionnés par 

des plis monoclinaux affectant 

les épontes inférieure et supé-

rieure de la veine. 

Selon l'auteur, le minerai 

et la gangue représenteraient du 

matériel de remplissage introduit en 

plusieurs phases le long d'une 

le de décrochement montrant un 

ger déplacement parallèle à la 

tification. Le déplacement de l'éponte 

supérieure vers le nord-ouest semble 

avoir été occasionné par la poussée 

de la faille de Mistassini qui, â 

cet endroit, a un mouvement inverse 

et un fort pendage vers le sud-est. 

Le banc graphitique aurait servi de 

plan de faiblesse ou de lubrifiant à 

ce décrochement. Dans ce cas., l'ac-

tivité tectonique le long de la 

faille de Mistassini pourrait s'éche-

lonner sur une période de temps re-

lativement longue puisque, dans la 

zone de contact entre la veine et 

la faille, la veine elle-même a été 

fracturée et plissée par la faille..  

in thickness. The mineralized 

zones seem to be restricted to 

local thickenings of the vein, 

caused by monoclinal folds affect-

ing the footwall and the hanging-

wall of the vein. 

The writer is of the 

opinion that the ore and the gan-

gue represent fill material intro-

duced in several phases along a 

wrench fault showing a minor dis-

placement parallel to the bed-

ding. This minor displacement of 

the hanging-wall seems to have 

been caused by the Mistassini fault 

which, at this location, shows 

a reverse movement and a strong dip 

to the southeast. The graphitic 

bed would have provided a plan of 

weakness, which may have acted as 

a lubricant in the process. In 

this case, the tectonic activity 

along the Mistassini fault could 

have been spread over a relatively 

long period of time because, in the 

contact zone between the vein and 

the fault, the vein itself has been 

fractured and folded by the fault. 

fail- 

lé- 

stra- 

Il n'y a pas una,mité 

à l'origine de la minéralisation 

cuprifère. Cependant,à la suite d'une 

There is no unanimity as 

to the origin of the copper miner-

alization; following a recent 
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étude géochimique récente, Collins, 

Brown et Smith (1974) prétendent 

que les composants de la veine, in-

cluant le cuivre, seraient dérivées 

des épontes. 

Un dépôt identique à ce-

lui d'Icon a été localisé conjointe-

ment par Troilus Mines et Maracam-

beau Mines à l'automne 1970 à quel-

que trois milles au nord du coin 

nord-est de la présente région et 

à huit milles au nord de la mine 

Icon. Selon J.T. Flanagan (com-

munication personnelle) le dépôt 

serait situé stratigraphiquement 

dans le cinquième niveau d'argilite 

graphiteuse et la minéralisation en 

cuivre serait logée dans une gangue 

constituée surtout de carbonate et 

d'un peu de quartz. On ignore pré-

sentement les autres paramètres et 

les possibilités économiques de ce 

dépôt. 

NORTHEAST EXPLORATION CO.  

geochemical study, however, Collins, 

Brown and Smith (1974) believe that 

the vein components, including cop-

per, could be derived from the wall-

rock of the vein. 

An identical deposit was 

discovered, jointly by Troilus Mines 

and Maracambeau Mines, in the fall 

of 1970, some three miles north of 

the map-area and eight miles north 

of the Icon mine. According to 

J.T. Flanagan (personnal communica-

tion), this deposit would be situated 

stratigraphically in the fifth 

horizon of graphitic argillite and 

the copper mineralization is found 

in a gangue made up mostly of car-

bonate and a little quartz. The 

other geological parameters and the 

economic potential of. this deposit 

are unknown at present. 

NORTHEAST EXPLORATION CO.. 

A mi-chemin entre la mine 

Icon et la découverte de Troilus et 

Maracambeau, un indice faiblement 

minéralisé en chalcopyrite a été 

découvert par Northeast Explora-

tion. Cet indice est logé stra-

tigraphiquement dans l'horizon 

de régolite qui forme la zone de 

Half way between the Icon 

mine and the Troilus-Maracambeau 

discovery, a sparsely mineralized 

chalcopyrite occurrence is located 

within the regolith horizon which 

makes up the transition zone be-

tween the granitic basement and 

the sediments of the Mistassini 
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transition entre le socle granitique 

et les sédiments du bassin de Mis-

tassini. Les espaces entre les 

éléments granitoldes sont remplis de 

carbonate et de quartz cryptocris-

tallin formant des zones concentri-

ques ou en cocarde. •Le coeur de 

ces espaces est généralement occupé 

par du quartz en cristaux de quel-

ques millimètres à quelques centi-

mètres de diamètre, dont les inter-

stices sont occupés par des hydro-

carbures solides (anthraxolite) et, 

localement, un peu de chalcopyrite. 

Les sédiments ont à cet endroit une 

direction de 10°  nord-est et un pen-

dage de l!ordre de 70°vers l'ouest. La 

Northeast Exploration a effectué 

plusieurs tranchées sur sa propriété 

et,à la fin de l'automne 1970, elle 

implanta sans succès quinze sondages 
au diamant pour vérifier le contenu 

de la zone minéralisée ou la nature 

d'un conducteur électromagnétique 

dû à un banc d'argile graphiteuse 

bien à découvert dans l'une des 

tranchées. 

OPEMISKA COPPER MINES (QUE.) LTD.  

basin. The voids between the 

granitoid elements are filled by 

carbonate and cryptocrystalline 

quartz forming concentric or cock-

ade zones, while the cores of 

these voids are generally occupied 

by quartz crystals from a few 

millimeters to a few centimeters 

in diameter, the interstitial 

spaces of which are filled with 

solid hydrocarbons (anthraxolite) 

and, locally, with a little chal-

copyrite. The sediments strike 

10°  northeast and dip west at an 

angle of about 70°. Northeast Ex-

ploration dug several trenches on 

the property and, at the end of the 

fall of 1970, unsuccessfully drilled 

fifteen holes to test the mineral--

ized zone or the nature of several 

electromagnetic conductor, which 

proved to be caused by a bed of 

graphitic clay, well exposed in one 

of the trenches. 

OPEMISKA COPPER MINES (QUE.) LTD. 

A l'automne 1967, Opemiska 

Copper Mines (Que.) Ltd. jalonnait 

95 claims couvrant l'extrémité sud 

du bassin à l'ouest de la propriété 

de Icon. Cette propriété compte deux 

In the fall of 1967, 

Opemiska Copper Mines (Que.) Ltd. 

staked 95 claims covering the south-

ern extremity of the basin lying to 

the west of the Icon property. This 
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indices minéralisés qui ont été 

découverts sur la rive sud du lac 

Mistassini. Il s'agit de faibles 

quantités de chalcopyrite qui ac-

compagnent des veines sub-horizon-

tales de quartz et de carbonate; 

Un total de treize trous ont été 

implantés par Opemiska Copper 

Mines sur cette propriété. Cer-

tains de ces sondages ont inter-

secté des valeurs non commerciales 

de cuivre sur de faibles largeurs.  

property comprises two mineralized 

showings which were discovered 

along the southern shore of Lake 

Mistassini. These consist of small 

amounts of chalcopyrite accompany-

ing sub-horizontal quartz and car-

bonate veins. A total of thirteen 

holes were drilled by Opemiska 

Copper Mines on this property. Some 

of these drill holes intersected 

uneconomic copper values over narrow 

widths. 

PLOMB ET ZINC LEAD AND ZINC 

Plusieurs indices miné-

ralisés en sphalérite et en galène 

ont été rapportés dans des zones 

bréchofdes â divers endroits dans 

les sédiments du bassin. Aucun n'a 

cependant été découvert dans la 

présente région. 

Several mineralized occur-

rences with sphalerite and galena 

were reported in brecciated zones 

from several locations in the sedi-

ments of the basin. However, no oc-

currence has been discovered in the 

map-area. 
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GEOCHIMIE* 

Lors de cheminements géo-

logiques, on a prélevé 137 échantil-

lons de sédiments de ruisseaux sur 

un territoire d'environ 40 milles 

carrés (densité d'environ 4 échan-

tillons par mille carré) . Ces échan- 

tillons furent séchés, tamisés 	-80 

mailles et analysés pour 8 éléments: 

Cu, Zn, Pb, Co, Ni, Ag, Mn, U. 

GEOCHEMISTRY* 

During the geological 

mapping, 137 stream sediment 

samples were collected in an area 

covering about 40 square miles 

(density of about 4 samples by 

square mile). These samples were 

dried, sieved to -80 mesh, and 

analysed for 8 elements: Cu, Zn, 

Pb, Co, Ni, Ag, Mn, U. 

A l'exception de l'uranium 

qui fut analysé par chromatographie 

(Plamondon, 1968) tous les autres 

éléments furent dosés par spectro-

photométrie d'absorption atomique, 

après une attaque à l'acide nitrique 

concentré et chaud.** 

Except for uranium, which 

was analysed by chromatography (Pla-

mondon, 1968), all the elements were 

analysed by atomic absorption spec-

trophotometry, following treatment 

with warm concentrated nitric 

acid.** 

* Rédaction et compilation par la division de Géochimie du service des Gîtes minéraux, 
ministère des Richesses naturelles du Québec. 
Writing and compilation by the Geochemistry Division of the Mineral Deposits Service, 
Québec Department of Natural Resources. 

** Les échantillons furent analysés par le Service d'Analyse et Contrôle du Centre de 
Recherches minérales, section des sédiments, ministère des Richesses naturelles du 
Québec 
The samples. were analysed by the Control and Analysis Service of the Mineral Re-
search Center, sediments section, Québec Department of Natural Resources. 
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Les résultats de ces ana-

lyses sont présentés en annexe. Ils 

sont aussi indiqués sur la carte en 

regard de la position de chaque 

échantillon. Les échantillons sont 

numérotés séquentiellement sur la 

carte, suivant des bandes de 3 km de 

large se lisant de gauche à droite 

et du nord au sud. 

Trois anomalies distinctes 

sont à souligner dans la région. 

La première, une anomalie 

de Ni, Ag et Zn, se situe au sud de 

la baie du Poste à environ 1.5 mille 

A l'ouest de la zone no. 3 de la 

mine Icon. Le socle rocheux dans 

cette région serait de la dolomie 

argileuse (échantillons 120, 122 

et 123). 

The results of the anal-

yses are tabulated in the appendix. 

They are also shown at the appro-

priate sample locations on the map. 

The sample locations, as shown on 

the map, are numbered in sequence 

from left to right along 3-kilo-

meter-wide bands which progress 

from north to south. 

Three distinct anomalies 

are worth noting in the area. 

The first, which is one 

of Ni, Ag and Zn, is located south 

of Poste Bay at about 1.5 mile 

west of zone no. .3 of the Icon mine. 

Bedrock is believed to be an argil-

laceous dolomite (samples 120, 122 

and 123) . 

La deuxième et la troi-

sième sont des anomalies en Cu et U; 

des concentrations anormales en Zn 

et Ag leurs sont aussi associées lo-

calement. Ces anomalies se trouvent 

The second and third are 

Cu and U anomalies; locally accom-

panied by abnormal Zn and Ag con-

centrations. These anomalies are 

found west of Poste, Bay and seem 
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â l'ouest de la baie du Poste, et 

sembleraient associées aux unités 

basales du bassin deMistassini 

(échantillons 1, 2, 3, 4, 5, 7i 9, 

12, 13 et 57, 58, 59, 60, 61). 

Les résultats très favora-

bles de ce relevé sommaire suggèrent 

que la géochimie des sédiments de 

ruisseaux devrait être faite de 

façon systématique pour évaluer plus 

précisément les possibilités écono-

miques du bassin de Mistassini.  

to be associated with the basal 

units of the Mistassini basin 

(samples 1, _2,.,3, , 4, 5, 7, 9, 12,, 

13 and 57, 58, 59, 60, 61). 

The favourable results 

obtained in this preliminary survey 

suggest that the geochemistry of 

stream sediments should be carried 

out on a systematic basis to gain 

additional information on the eco-

nomic possibilities of the Mistas-

sini basin. 
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F9OF LAIG NATU VITE 	' TACH REDO 

PPO OnoEUR DU RUISSEAU 
STREAM DEPTH 

• LARGEUR Du ROISS!AL1 
STREAM NIDTN 

RATURE Du 1OND 
TIDE OF STREAM BED 

VITT.SSE DE L'EAU 
STREAM VELOCITY 

TTC! 	D'OXYDATION 
=PATIO" SPOTS 

MAMAS DO AECOUVR NENf 
SEDIMENTARY COVER 

0- pas d'information 
no information 

1- 0 	d 1 pied 
0 to 1 foot 

2- 1 a 2 pieds 
2 to 2 feet 

3- 2 a 3 pieds 
2 to 3 feet 

9- inconnue mais > 3' 
Unknown but > 3' 

0- pas d'information 
no information 

01- 1 pied/foot 
02- 2 pleas/feet 
03- 3 pieds/feet 

------------ 
------------ 

99- 99 pieds ou plus 
99 feet or more 

0- pas d'information 
rio informed-ion 

1- socle rocheux 
rock bottom 

2- gros cailloux 
boulders 

3- sable et gravier 
Band and gravel 

4- silt et. argile 
Silt and olay 

- 	5- matière organique 
organic matter 

0- pas d'information 
no infa,mxtion 

1- sec, humide ou boueux 
dry, ;maid or muddy 

2- pas de mena. apparent 
no apparent flou 

3- lent. pas de turbulence 
slaw, no turbulence 

4- courant moyen 
average flaw 

5- courant turbulent 
turbulent flow 

6- rapides/rapids 

0- pas d'information 
no information 

1- pas de taches 
no oxidation narks 

2- rouilla 
rattan 

3- verdatre 
greenish 

4- manganese 
manganese 	 • 

b- pue d'information/no information 
1- sol résiduel/residual soil 
2- dépôts glaciaires indéterminée 

undetermined glacial material 
3- till 
4- gravier, sable et argile etratifi.e 

stratified gravel, sand, and clay 
5- gravier, sable et argile non-stratifiée 

non-stratified gravel, sand, and clay 
6- argile stratifiée/stratified clay 
7- argile non-stratifiée/non-stratified clay 

EPAI CULT Off NIVE CIRAN COOL 

EPAISSEOR DU RECOUVREMENT 
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CRAMPE CULTIVES, ETC 
. 	CULTIVATED FIELDS, ETC 
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ltIVEA! D'ECRANPILL I!1!AGE 
SAMPLING LEVEL 

CAAMULOACTRIE 
GRAIN SIZE 

COULEUR DE L'rettANMLLON 
3=3_ : ': - 7 

Ltr=IQUEE 
INDICATED 

SUPPOSE! 
ASSURED 

0- pax d'information 
no 	information 

1- oui/yee 

0- pas d'information 
no infomation 

1- aucune/none 

0- pas d'information 
no information 

1- sous l'eau 

0- pas d'information 
no information . 

1- sable et gravier 

0- pas d'inforrwrlon 
no information 

1- noir/black 
1-4 3 pieds/feet 
2- 3 1 10 pieds 

3 te 10 feet 
5- 10 à 25 pieds 

10 to 25 feet 
4- > 25 pieds/feet 

6- < 3 pieds/feet 
7- 3 é 10 pieds 	' 

3 to 10 feet 
6- 10 a 2S pieds 

10 to 25 feat 
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6- travaux et rebuts de 
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2- au niveau de l'eau 
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3- eu-deasue de l'eau 
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6- silt et argile 

ailt and clay 
4. silt, argile, humus 

silt., clay, organic 
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5- humus eaeentiellement 
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DC • échantillonneur/sampler 	DOOR - jour de l'6chantillonnage/day of sampling 	M329 • mois de l'échantillonnage/month of sampling 
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0 * non dieeli/element undetected 
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- non analys6, indique auaei par un espace blanc/not analysed, also indicated by a blank 

PCT • poorcentage/peroent 
PPM - parties'par million/pants per million 
PPE • parties par miiliard/parta per billion 

Ali • abeorptinn atomique/atomio abeorptien 
• CO - colorimétrie/colorimetry 

CE • chromatographie/chromatography 
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2 	6714 55 272 18 20 24 0.8 3250 1.0 2 06 3 5-1 2 4 1 	1 	l 	0 0 0.0 00.08 	10 5574348 574724 
3 	6715 68 116 12 8 10 0.4 264 5.0 2 04 3 	4. L.3. 3 1 	1 	1 	0:.0 0.0 00 08 10 5574440 575157' 
4 	6702 146 1W 24 10 14 0.7 850 _8.0 2. 02 5 	3: 1'- 2 6 1. 	1. 	1: 0: 0 0.0 00 08- 10 5574812 575497 
S 	6688 21 100 10 8 6 0.9 4800 12.0 1 02: 5- 4 1. 2: 9 1 1 1 00 0.0% 00 08 09 5573956. 575711 
6 	6659 23 136 10 6 4 0.7 3100 0.5 2 04' 4- 3-: I. 4.4 1 	1: 1 	0
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0 0.0 00- 08 . 0 5 5572944 575905 

7 	6712 25 160 10 8 8 0.3 400 0.5' 2- 05: 5: 4' 1 	2' 4 1 1 1 0 0 0.0• 00 08' 10 5574656 575984 
8 	6698 16 80 16 12 10 0.5 2280 1.0- 2 05'. S 4 1. 1 4. L. 1 	1 	0 0. 0.0' 00 08 09 5574128 576080' 
9 	6687 05 190 26 L2 12 0.7 2950 3.0 t 02 5 4- 1: 2 7 1 	1 	1 0 0 0.0 CO 09 UQ 5573990 57609? 

10 	6697 19 44 26 8 6 0.6 1540 0.0. 2 99- 5 2 1 	2: 4- 1 1 1 0 0 0.0 00_0L0.9_5574320 576170 
11 	6690 46 56 16 8 8 0.4 1400 0.0 3 20--4 4.1 2 8 1': 	1. 	1. 	0 	0. 0.0: 00- 08 O5 5572792' 576262- 
12 	. 6676 130 70 8 6 8 0.7 100 12.0  2. 04- 5- 4 1: 	2' 9 1. 1 	1' 	0' 0 0.0 00 08' 05 5572428 576374 
13 	6685 80 90 20 8 10 0.8 180 3.0 3 0'4 5' 3 1 2 9 1 1 	1 0 0 - 0.0 00 08 - .0_9' 5573828' 576481 
14 	6703 42 90 8 6 8 0.6 50 5.0 2 03` 5' 4` 1 	2' 9 1 1 	1 	0 0' 0.0 00 08 10 55749 32. 576489 
15 	6701 25 124 10 14 8 0.4. 1170 0.0 2 04 4 4 1 0 9 1 	1. 1 0 	0 0.0 00 08 10-- 5574852 576514, 
16 _.- 	.__,6677 _52  72 ._1b- _ _g 10 9e7 _3800 6.0 2 03 2 3- 1 2 ~L t-1.: 0 0 0.0__ 00 08.05 587Z604 576534 
17 	6691 36 46 12 6 6 0.2 	660 0.0: 3- 05' 1 	6. 1• 	1 2 	I. 1 	1- 0- 0 0.0 00 08` 05 5572964- 576580. 
18 	6680 55 100 1.2 10 10 0.7 910 4.0 2 02 4 4,1' 2- 9 , 1 1. 	1 	0- 0 0.0 00 08 06 5573616' 576892 
19 	6656 24 54 10 10 6 0.4 1040 0.0 1 	10' 5' 1' 1 	1 9 1' 1 1 	0- cy 00 08 05 5572944 576944 
20 	6681 31 70 10 6 8 0.4 320 3.0 1 03 4- 4.1. 	2: 9. 1 	1 	1 	0 0 0.0 00- 08 06 5573623 576952 
21 	6619 10 20 6 6 6 C.2 124 0.0 " 2 33 4 4 	1 	2 4 1. 1 	1 	0 	0 0.0 CC 33 C9 557412?. 	5769n i 

-22 	6694__14 --_ ___28 ___-._.8 . 	- 4_ .,8 - 	0.3- 330 _ 0.0 . 	2 	03_.4_5.1 	5_-.4_-1____t1_0_0._0.0- 00 0.8 06 5573152 577229 
23 	6700 19 38 8 8 14 	0.6 64 0.5 2 02'4~3 1 2 9 L 1 	I 0 0 0.0 00 - 08 	10 5574848 577257 
24 	- 6678- 40 70 28 6 10 0.6 2060 6.0 3- 05 	5. 3: 0' 2 9 1 1 	1 0 0 0:0 00 08 06 5573476- 577329 

6684 ~25 31 50 16 .6 _8_ 0.7 44 2.0 1 02:5- 4 1 	2 9 , 1 1_,1 	0 0 0.0 00 08- 09 5573844 577436: 
26 	6696 12 26 8 2 6 0.3 40 0.5 3 05 4. 4 1 	1 4 1 1- 	1- 0 	0 0.0- 09 08 00 5574276' 577452 
27 	6693 21 26 6 4 4 0.3 100 0.0 2:03'4 	5 	1.5 4 1 	I.1 	0 	0 0.0.00 08- 06 5573320'577525 

-._ ..30 6 __--_ 4 4..Q,0 36. _Q.5- .. 3 	06 4_3;1 	2...9 .1-_1_1_0,Q- Q.0. 00- 08 06 5573644 577555 
29 	6704 10 204 10 10 108 0.3 700 0.5 2' 02' 4 	4-1' 	2. 9 1_ 1 	1 0 0 0.0 00' 09 10' 5575176 577642' 
30 	6711 8 16 4 6 6 0.2 136 0.0 2: 05. 4 	4 1. 	2 4 1 	1. 1" 0 	0 0'.0 00 - 08 - 10 	5574616' 577791 
31 	6658 32 2Q 12 6 12 0.6 34 _~.Q 1 01 4 	3 L 3' 3 L 1 1 0 0 0.0 00 08 05 5572968' 577801 
32 	6695 il 32 6 4 6 0.3 70 0.0 3 06 4 4 L 3 9 1: 1 	1 	0 	0 0:0 00 08 09-5574340'578036. 
33 	6675 18 30 8 6 4 0.8 244 1.0 2 	03 . 5 - 3 	1. 2 9 1' 	t 	1- 	0 - C 0.0 00- 09 01 5572392 578278 

_34 - _. 6686__- 66 - 	190. 18 8 10 0.6.. 590 2.; . 1.02 	5_.4_. 1,.-2_6- L__L_. LQ_Q_Q:4d_ çÇ 08 09 - 5573976 578317 
35 	6683 18 22 6 4 4 0.3 250 0.5 1. 	02-4 	4 	1. 2 9 1 1 	L 0 0 0.0 00 08 OQ 5573684 578527 - 
36 	6692 15 16 6 4 0 0.2 112 0.0 2 02 5- 4 0 3 4 1 	1 	1 	0: 0 0.0 00. 08 06 5573292 578686 
37 	6657 19 52 8 8 4 0.6 J..80 5.0 2 05` 4 4 1 	3 3 1 	1 	1 	0' 0 0.0 CC 08 05 5572936 578826 
38 	6612 19 100 52 8 8 0.5- 450 0.0 I. 	00 5' 0. 1 	1 1 1 	1 2' 0 C 000 00 06 30 55731-40' 585087 
39 	6613. 17 20 6 22 16 0.6 170 2.0 1 01 2- 4 1 	2 6 1 1 	1 0 0 0.0. 00 06 30 5572404 585426 
40 .., .6603 ___ .15 66 . 32 6 4 0.7 854 0.0 1 	02' 5 	2 	1. 	1 6 1 	L 	1 0 0 0.0 00 06 33 5574444 585706 
41 	6602 14 56 12 6 6 0.5 1820 0.5 1 02 4 	3 t 	1 6 1 	1 	1 	0 0 0.0 - 00 06 - 30 5574624 595729' 
42 	6707 49 34 12 6 16 0.9 140 16.0 1 OL 5 4 1 	2 7 1 1 	1 	0 0 0.0 00 09 14 557269E- 586535 

6750 _43  11 54 -__  12  89  0.3  1900 0.0 2 0 3 2 	2 1 	3 4 1 	t 	1 	0 	C 0. _ CO 08 	2 1 5572729 596777 • 44 6752 19 24 10 8 8 0.4 172 0.0 2 05 	2 2 	L 	2 4 L 	t 	1 	0 	0 0.0 00 01 . 21- 5572432 	596971 
45 	6751 16 50 16 6 8 0.4 36 0.0 3 01 5 	1 	1 	3 9 1 	1 	1" 0. 0 0.0 00 08 21' 5573028 587075 
46 	6753_ 19 32 14 8 8 0.5 150 1.t! 4.01 	5.3 	L 	2 9 L 	L 	L 	0 	0 0.0 00 09 21-5572940 5P7096 
47 	6754 2-3 56 20 8 10 0.4 3350 0.0 4 02'3 	5 1 	3 9 1 	L 	1 	0 0 0.0 00 09 	21 	557'2668 587105 
48 	6760 19 104 24 14 1' 0.5 1460 3.5 2 34 5 	3 	1 	2 3 1 	1 	1 	0 O 0.0 OC n8 	23 	5572-332 	587896 
49 	675_6 2.3 88 52  10 12 0.6 3870 1.0 3.20_..2..4 	1:_2 3 1 	t 0 Ç _t 0.0 00 09 23 557Z332 588407 
50- 6754- ti8 54 14 t 10 0.5 163 :? 1. 0 2 	4. 	2 	l 	2' 3: 1 	10 00.0 00 CA 23 5572490 598478 
51 	6757 19 60 16 8 P. 0.6 1610 1.0 2;3 5 	2 	1 	2 3 	1 	1 	1 0 	0 	0.0 !'r; ;8 23 5572324 588593 
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G 	U1A 	TTENL 	 R 
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52 	6722 17 44 12 i0 18 0.1 222 2.0 3 06 2 4 1 2 9 1 1 I 0 0 Q.0 00 ff8 23 5524924 5/18993 
53 	6758 18 68 16 8 8 0.6 1050 2.0 3 06 5 4 2 3 2 1 1 1 0 0 0.0 00 08 23 5573076 589011 
54 	6724 21 130 26 14 16 0.5 7800 1.0 4 302 31 29 	1 1 1. 0 0 0.0 02 08 30 5574772 599274 
53 	1. _67~ _ 60 ....28 8 14 . 0.6 _. 100 6i0 3 06 5 2 1 2 9 1 1 1 0 0 Q.0 00 08 23 5575324 589767 
~ 6723 48 114 40 16 14 0.5 8600 1.0 10224 . 1 2 9 11 1 0 0 0.0 00 08 23 5574372 589899 
57 	6673 71 134 14 12 18 0.7 1900 5.0 101531 2 611 1 0 0 0.0 00 08 03 5572088 5 75347 
58 	6653 790 28 18 10 24 1.2 914 1•0 1 99 5 1 1 2 8 1 1 1 0 0 0.0 00 08 0 	5571696 3 575531 
59 	6652 66 52 36 8 1.0 0.9 550 5.0 2 99 5 2 1 2 5 	1 1 1 0 0 0.0 00 08 03 5571.872 575900 
60 	6654 98 22 14 8 14 1.0 26 1.1•0   1 99 5 	1 1 2 8 	1 1 t 0 0 0.0 00 08 03 5571688 575948 
61 	6674.   53 88 16 14 16 1.0 4300 0.5 2 05 2 51 2 6 1 1 1 0 0 0.0 00 08 03 5572244 576241 
62 	6672 40 66 14 10 LO 0.5 2800 0.5 205241 271 L L 0 0 0.0 00 08 03 5572048 576538 
63 	6667 40 80 60 6 8 0.7 450 6.0 1 01 5 3 1 2 8 1 1 1 0 0 0.0 00 08 02 5571516 576596 
64 	6655 30 38 94 8 8 0.9 1_09 0.0 1 01 5 	1 1 1 	1 	1 1 0 0 0 0.0 00 08 03 5571.708 576753 
65 	6668 24 52 14 8 10 0.3 760 0.0 1 03 2 4 1 2 8 1 L 1000.00008025571364 577036 
66 	6660 32 80 14 20 16 0.4 3050 0.5 203241 29 	11 1 0 0 0.0 00 07 31 5570624 577072 
67 	6651  	53- -22 ._14 6 10 0.9 30 0.5 2 90 5 21 29 1 1 1 0 0 0.0 00 Al 03 5511886 577089 
68 	6666 35 70 22 14 12 0.6 1460 3.0 103531 29 	11 1 0 0 0.0 00 08 02 5571.528 577178 
69 	6669 44 128 28 20 24 0.7 3000 0.5 1 03 2 4 1 2711 1 0 0 0.0 00 08 02 5571380 577280 

I I. 
71 	6650 82 176 66 8 12 0.8 320 2.0 1 035 4 1 2 9 1 1 1 0 0 0.0 00 07 31 5570676 577535 
72 	6647 22 76 22 10 8 0.6 720 0.0 I 02 5 4 1 2 	5 	1 	1 1 0 0 0.0 CO 07 28 5570090 577672 
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-- 
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___6 
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_. 6 _0e3-- 
8 	0.4 

.310 
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_9s9 
0.0 

2_ 0±. 4 ! 1 00_0.0_ 00_01 	55 706 72. _11 577729 
57776! 102 241 2911 1 0 0 	 5571568 0.0 00 08 02 

75 	6648 42 70 50 10 12 1.0 2000 3.0 1025 21 2911 1 0 0 0.000 0731 5570672 577825 
76 	6663 23 38 8 .6 6 0.3 144 0.0 2 04 4 4I 2 9 1 1 1 0 0 0.0 00 07 31 5570852 577827 
77 	6646 27 50 40 4 L0 0.4 280 1.0 2 06 5 3 L 25 1 1 L 0 0 0.0 00 07 28 5569572 577967 
78 	6670 16 26 8 8 8 0.4 430 0.0 20444 1 29 	1 	1 1 0 0 0.0 00 08 02 •5571388 578078 
_i_9_66.44__ _18 _30 10L -----8 -- . _ _ 4..4-_ _ -4LQ ..- LZ.S- . 	..- .3 2 _9. 	1 	1 1_1 0 0.0 00_s7_7_31 _5570872 578264 
80 	6671 25 58 14 10 L2 0.4 256 4.0 1 01 5 4 1 2 9 	1 	1 1 0 0 0.0 00 08 02 5571460 578444 
81 	6689 18 40 8 10 10 0.2 230 0.5 5 25 3 3 1 2 4 1 1 1 0 0 0.0 00 08 09 5570264 580544 

~ 6606 24 9¢ 24 8 8 0.8 600 12.0 1 01. 5 3 1 1 	6 	1 	1 1 0 0 0.0 00 07 01 5571056 585290 
83 	6605 17 80 34. 12 6 0.9 7000 0.5 1 01 5 4 1 L 	6 	1 1. 0 0 0.0 00 07 01 5571248 585324 
84 	6604 17 120 32 8 8 0.7 4400 4.0 1 01 5 3 1 1 6 	1 	1 1 0 0 0.0 00 07 01 5571588 58 53 84 

... 35 	6614. -. 14. . 	.._76. .111. __ 	-..8 . _6_.__0_:8_ _320.0_ --- 1_-01_5 -3__L_1_1 L 1. 1_0_ SL CO f`Z ,71 557040 58542 1 
2 6 1 1 	1 0 0 0.0 00 08 14 5572096 86 	6708 114 16 12 6 8 0.8 226 8.0 1 01 5 4 1 586021 

87 	6727 14 50 26 8 4 0.6 3350 0.0 2 04 5 4 1 2 	1 	1 1 1 0 0 0.0 00 08 25 5569752 586165 
88 	6726 10 62 10 10 6 -0.5 4900 3.0 2 03 2 4 1. 2 	1 	1 	1 1. 0 0 0.0 00 08 25 5570056 586398 
89 	6725 12 54 8 LO 8 0.4 5600 2.0 2 0 3 2 4 1 2 	1 	1 	1 1 0 0 0.0 00 09 25 5570000 586732 
90 	6761 17 54 34 6 8 0.7 930 0.5 2 06 5 3 2 1 	1 	1 	1 0 0 0 0. 0 00 08 25 5571492 586803 
91 	6765_ 11 20  6 4 4 0.0 380 0.0 8 .0-3 _ 4 	4_1_2- 4 -_ 1_ -1 .-_i_0 _0 00:_00 08 26 5570916 586858 
92 	6764 8 22 6 4 6 0.2 50 0.5 2 04 4 4 1 2 	4 	1 	I. 1 0 0 0.0 GO 08 26 5571108 586877 
93 	6766 11 20 6 6 4 0.0 134 0.5 3064 4 1 2 4 1 1 1 0 0 0.0 00 08 26 5570576 586933 
94 	6720 14 80 26 6 6 0.6 1450 3.0 2 02 5 4 L 2 	9 	1 	1 1 0 C 0.0 00 08 20 5571868 586553 
95 	6763 15 54 22 6 8 0.6 3700 1.0 2 03 5 4 1 2 4 	1 	1 1 0 0 0.0 00 08 26 5571300 587077 
96 	6731 •14 132 16 12 8 0.7 7500 C.0 2 03 5 4 	1 2 	2 	1 	1 1 0 0 0.0 00 09 ?6 5569309 538004 
97 	6734 19 68 32 8 8 0.4 21.40 0.5 3 05 5 2 l 2 	4 	L 	1 .1. 0 0 0.0 00 08 27 5570532 588072 
98 	6755 34 76 8 6 14 0.5 36 0.5 1. 02 5 	2 	l 2 4 	1 	1 1 0 0 0.0 OC 09 23 5571972 583298 
94 	6736 18 196 18 18 14 0.9 16000 1.0 2 03 5 4 1 2 4 1 1 1 0 G 0.0 00 08 27 5579152 588363 

1C0 	6735_  20 280 _ 22 14  12. 0.9 14200 1.0- 5 4 1 __-_1_12 2 	4 	1 	1 1, 0 0 0.J 00 09 27 6 571340 58851.5 
1 ?L 	6732 15 74 22 8 6 0.6 7000 2.0 2 30 5 	2 t 2 	4 	1 	L i O C 0.0 00 08 27 5670708 599719 
102 	6713 19 30 18 6 6 0.4 60 1.0 1 C7 5 	3 1 3 	4 	1 	1 1 0 0 0.0 00 08 27 5570544 599594 



115 6635 
116 6634 

~ 117 6633 
18- 6632 _ 

119 6631 
120 6611 
121 6610 
122 6617 
123 062~ 

..121 -6621__. 
125 6607 
126 6609 
127 6608 
128 6616 
L29 6615 
130 .6623 
131 6728 
132 6768 
133 6770 
134 6769 
135 6767 

6729 -. 
137 6730 

6644 
104 6637 
105 6645 

____106 6638 
107 6t;42 
108 6643 
109 6639 
110 6640 
111 6641 
.1 12 - 66,36 . 
113 6625 
114 6624 

16-71 

RESULTATS 0 ANALYSE 
	

CARACTERISTIQUES OE L ECHANTILLON 

NOUV. ANC. 
NO NO 

PL 	NVT RECCTGCPH 	EC M 	J 	COOK COOK 
CU ZN PB CO NI AG MN U RA 	A IA E FUOYRO 	 0 	0 	NORD 

OR 	T TC C ALNP AU 	 I 	U 
FG 	UEHOITT ENL 	, _.S. _ R 

EST 

11 30 4 4 6 0.3 380 0.5 406441 27 11 1 00 0.0 00 07 24 5566369 57'T692 
34 60 42 16 8 0.9 1630 18.0 1 02 5 2 1 	2 7 1 1 1 0 0 0.0 GO 07 19 5568556 577753 
14 56 8 12 4 0.2 380 0.0 102441 2 7 	11 1.0 0 0.0b0 07 24 5566828 577840 

___ 13  10_ 4 4 4 0.4 1_64 0.0 104241 2711.1000.0 00 07 19 5569048 578511 
9 14 4 4 16 0.0 40 0.0 101401 2 7 111000.000 07 21 5567240 578650 
8 14 4 6 4 0.2 760 1.0 1 02402 2 71 1 100 0.0 00 07 21 5567'408 578775 

14 26 6 6 6 0.6 188 0.0 102341 2 7111000.000 07 19 5569028 578844 
20 • 30 6 8 8 0.4 440 0.0 102400 27111 000.000 07 19 5568956 579169 
11 22 6 8 14 0.3 540 0.5 0 01 4 4 1 2 7 1 1 	1 0 0 0.0 00 07 20 5568096 579221 
19  _104 _ 6Z_ . 8. - 	8 . 0:7 _ 160.0. 7~0 _5567980 580103 
25 146 30 6 6 0.6 1040 0.5 1 01 0 	1 1 	1. 	1 	1 1 2 0 0 0.0 00 07 15 5567104 580125 
15 216 12 20 L4 0.7 1180 0.5 2 06 2 5 2 2 7 1 1 1000.000 07135568196 580474 
13 56 k_ 

 
12 '6 4 0.4 1380 0.0 1 02 2 4 1 2 7 1 1 1 0 0 0.0 00 07 13 5569232 58067C 

17 34 6 4 6 0.4 136 1.0 2 0 3 5 	3 1 	2 7 1 1 	1. 0 0 0.0 00 07 13 5567808 580826 
19 42 . 	12 8 12 0.8 880 0.0 2 04 3 4 1 2 7 1 1 1 0 0 0.0 00 07 12 5567548 581386 

 -_14 - 1,30 e 4 14 0.5.-. _86 . 	0.0 1 02 4 4 1. ,2 7 	1 1 1 0 0 0.0 00 07 12 5567788 581596 
19 36 6 6 6 0.3 52 0.0 204241 2 7 11 100 0.0 00 07 12 5567969 581596 
30 104 14 14 44 1.8 520 0.0 1 02 4 4 1 	0 6 1. 1 0 0 0 0.0 00 07 10 5567120 581642 
17 34 6 6 10 0.3 380 0.0 2 04 3 4 1. 	1 	6 1. 	1 	1 0 0 0.0 00 97 10 5568044 581956 
29 106 16 12 40 2.3 510 0.0 1 01 	3 	3 1 	1 	6 	1 	1 	1. 	0 0 0.0 00 07 07 5567280 5822 CZ 
23 270 16 24 bG 0.5 5400 d.3 L 	2 2 4 l 	1 6 	1 	1 	1 0 0 0.0 CC 07 C9 5565631 '5 930?0 

 42 80_ --_ 12 -_ 8  12 0.9 710  1'01. 43 . 1 	1_.6 	1 	1. L 0 	0 	C.0 	OQ 07 09_5565348 583217 
22 56 18 10 12 0.7 3650 1.0 1 01 3 4 1 2 6 1 1 	1 0 0 0:0 00 07 C3 -55683 76 583313 
22 154 10 10 14 0.5 2800 0.5 0 02 5 41 1 61 1 3 00 0.0 00 07 07• 5567100 583356 
13 154 10 -8 22 0.4 1280 0.0 101 5 4 1 	1 6 1 1 3 0 0 0.0 00 07 07 5566944 593385 
18 112 14 10 12 0.6 1610 0.5 1 02 2 5 1. 	2 6 	1 	1 	1 	0 0 0.0 00 07 07 5567324 583600 
16 52 18 8 10 1.0 310 10.0 1 01 5 	3 	1 	1 	1 	1 	1 	3 0 0 0.0 CO 07 05 5568248 584009 

_-.28. 54 14 .._16. .14 .0.7- _400_ Q .0 2 04.4-.4 1-2- 6_1 L..3.0__0 0.0 	00 07 09 55663 04 584200 
11 26 6 6 4 0.0 120 0.5 3 10 4 3 1 	2 	2 	1 	1 	1. 0 0 0.0 	00 08 26 5569076 586112 
19 54 28 18 12 0.8 14600 1.0 2 02 4 3 1 	2 3 1 1 	1 0 0 0.0 00 08 27 5569352 586362 
15 78 24 14 12 0.6 7500 1.0 20553 1 	2 9 1 1 1 0 0 0.0 00 08 27 5567832 586529 
20 106 24 16 14 0.8 2400 2.0 2 20 	5 4 1 2 4 1 1 1 0 C 0.0 00 08 27 5567988 586534 
39 50 30 6 8 0.6 300 0.5 1 02 5 	2 	1 	2 4 	1 1 	1 	0 C 0.0 00 08 27 5568340 586687 

.17 ____ __ 12 14 _4.7 _ 	940. .lsç 3 15.2 •4 	1. 2 	2_ 1 _1 	1 - Q - _ 0 	0.0 26 5569080 586883 
14 190 10 16 16 0.6 7500 0.5 2 03 2 5 [ 	2 2 1 1 	1 0 0 0.0 00 08 26 5569120 587900 

  

ZONE UTM 18 




